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A boldogság titka. 
S o k féle állapotban lehet az ember 

b o l d o g és minden becsületes életmód 
mellett lehet szert tenni t isztességre, ugy 
hogy az okosok előtt éppen nincs miért 
szégyelnűnk mostohább sorsunkat, inkább 
szégyelhetni a sorssal való elégedetlen 
séget , mert ez nagy lelki gyarlóságot 
árul el. Ezt pedig leginkább láttatják azok, 
k i k rangjukon vagy tehetségükön túlhajtó 
é le tmódra erőlködnek. Ilyenek fölöttébb 
nagy számmal láthatók a nagy városok 
gyülevész népében. 

Amily tarka bárka az ö viseletük, 
olyan .össze-vissza kuszált az ő le lki álla
potuk is. Oly nagy ve r sengés folyik ott 
a túlfeszítő ür iaskodásban és mindennemű 
fényűzésben, hogy a jámbor falusi ember, 
k i először néz szét e tUndérkedö nagy 
város i l akosság közt, szinte e lképed bá
mula tában s hosszasan elmereng azon, 
váj jon hogyan tehet szert e .boldog" 
sokaság arra a tömérdek áldásra, hogy 
oly könnyedén és fényesen éli világát. 
Némelyikben olykor holmi ir igység is tá-, 
mad. vagy legalább némi kese rűség bontja 
szivét nehezebb sorsa miatt, mig tapasz
talata odáig nem ér, hogy belássa, mennyi 
inség, nyomorúság rejlik ama szemeket 

_ kápráz ta tó ékes ség , fény és pompa mö 
' göt t . Mikor aztán ép e s z é v e l ] e léggé 

felismeri, hogy a közt a sok gondoskodó, j 
páváskodó , k a c é r nép közt mennyi a I 
r ikító szinü v i rágokkal festett koporsó : 
akkor inkább bolondságnak tartja azt, a' 

mit tekintetre megannyi színarany boldog 
ságnak vélt, s ö rökre elmegy a kedve az 
.újmódi é le t re" vágyástól . 

Szerencsés, Jd e lég korán jut tot t e 
belátásra 1 Az i ly tapasztalás sok épérzé-
süt visszatartott már a „divatos cifra 
é le t" elkivánásától, mig azonban mások 
a természetes józanságon túladva, annak 
vesztökre meghódol tak. Ennek a te rmé
szetes köve tkezménye aztán, hogy annyi 
szép vagyon odalett az ősi erkölcsök 
száműzésével ! _ 

Sajnos, hogy nem ju t mindenkinek 
elég alkalma annak idején kézzelfogható 
tanulságokból láthatni azt, ami a rendet
len életmódot okvet lenül súlyosan lakol
tatja. De vigasztalásul kárpótolhat bárkit , 
hogy százszorosan elmondják az njságok, 
előadója már az iskola is bőven, miben 
álljon az okos élet rendje és módja, ugy 
hogy aki azt nem követ i , magá ra vessen, 
ha aztán bukásáva l szánalmat nem ger
jeszt. Hogy kívánhatja az mások segítse-
gét , k i a boldogulásnak minden odanyúj
tott eszközét és módját visszautasítja, s 
mintegy szándékosan keresi vesztét . 

Az ujabbi szabados é le tmódnak gyü
mölcsei, hogy az újságokban alig olvas
hatunk már valamit sűrűbben, mint a sok 
csalást, lopást, rablást, gyilkosságot — 
ezek közt számos öngyilkosságot, .apa-, 
anya- ós gyermekgyilkolást , tébőTydást, 
számos természet elleni bűnt, mindmeg
annyi ékte lenséget és ez emberi termé
szetnek teljes elfajulást. S mindez a ma
gasztalt felvilágosodás korában ! Vájjon 

mire mutat mind as, hogy a b ö r t ö n ö k ; 
tébolydák és för telmes nyavalyákban s íny
lődök kórházai mindinkább fe lnek, h a b á r 
e léggé szaporittatnak. 

Bizonyára a te rmésze tes józanságtó 1 
való nagy e lvetemedés okozza - mindezt. 
Ott látni ugyanis legsűrűbben az efféle 
förtelmességek szaporodását, hol az em
berek - a te rmészet törvényeitől mindin
kább elszédelegtek és a legudvösebb ta-
űitások által sem engedik magukat a j ó 
zan okosságra visszatéritettni, sőt ellen
séges indulattal viseltetnek mindazok 
iránt, a k i k őke t a legszentebb igazsá
gokra oktatni igyekeznek. Sokkal ürö-
mestebb hallgatnak az ily eltántorított le l 
kűek bármi olyas, a mi lelkűket m é 
lyebben sülyeszti a kárhozat!) í , mert az 
oljasság idő folytán minden jobb érzést 
elfojt keblükben. 

Mennyibe kerül az országnak az a 
tömérdek bűnös a börtönökben, meg az a 
szerencsét len, k i szintén rendetlen élet
módja miatt j u t ínségre, kórházakba, té
bolytlába ! Ha mind ennek elég korán és 
kellőleg eleje vé te tnék , bizony sok szé
pet és jó t lehetne azon a költségen lé te
síteni, a mibe például csak a rabok el
tar tása kerül . És mennyire nagyobb dí
szére válnék az országnak, ha annyi sok 
börtön helyett iskolákat é s jó tékony in
tézet áll i thatna ! 

Ha csak részben, csökkenthetjük is 
az országos bajt j óaka ró buzgalmunkkal, 
biz azt ne 'sajnáljuk minden jó alkalom
mal érvényesí teni . Kitól mennyiben tellik 

Küzdelem a nőéit 
Irta: Unuky Lajos 

Színhely : a szép és válófélben levó asszony 
fogadó szobája Szentélyek: a férj, illetőleg az 
az ember, a kit még nem választottak el az asz-
szonytol es a vőlegény, illetőleg as a valaki, a 
ki a válás kimondása után a szép asszonyt fele
ségül veszi. A helyzet, a mint az később kiderül, 
komikusnak tetszik, de azért vagy talán épen 
azért véresen komoly. 

A férj: Csak jöjjön be, édes barátom. Nem 
vethetUnk semmit egymás szemere. Mert a mi
lyen jogon ön megütődik azon, hogy én meg itt 
vagyok, ugyanazon a jogon tehetek én szemre
hányást önnek, a miért már itt van. 

-^'vfllegényjgüönagyságat feleségül veszem 
A férj.- Én pedig őnagyságát feleségül vet

tem és minthogy'a törvény még nem választott 
7 szét minket égymástétT őnagysága ebben a pil

lanatban ínég áz én feleségem. Érti? AJ én fe
leségem. 

A vőlegény : Csak najn akarja velem elhi-
• tfttnJ, hogy ön most mint férj van-itt, még pe

dig azért, hogy a feleségét meglátogassa ? 

te taT^A^a' k f Í i ^ > í ^ í j ó t ^ ^ 
vasúti gépészmérnök es nincs más célja, mint 
hogy tiszteletét tegye Kádár Imrené úrasszony
nál. Egyébként nem tudom, micsoda jogon kér
dési ezt ^őlem ? 

A vőlegény: Szívesen megmondom. Mint 
Szatmári Erzsi úrasszony leendő férje. 

A férj: Igazán komikus, hogy épen reám 
féltékenykedik. Hiszen ha Erzsi én velem akarná 
megcsalni önt, akkor talán el sem válnék tőlem. 

A vőlegény : De . . . 
A férj: -Ném uram, az ilyen szerepcsere 

nem izgatja a nőket. A modern férj és a mo
dern szerető körülbelül egyforma szerepet játszik 
a mai asszony szerelmi eletében, a szerepek föl-
cserélésére tehát igazán nincs szükség. 

A vőlegény: Az asszonynak talán nincs 
szüksége rá. a férfinek azonban nem Miét mind
egy, hogy az agancsokat maga viselí-e, vagy 
pedig mással viselteti. 

A fér: A ki nem akar agancsot viselni, az 
egyszerűen nem házasodik meg. A ki pedig meg
házasodik, á i megelégszik azzal, hogy az agan
csot kellő méltósággal Viseli: 

A vőlegény: Hát ha ön az agancsot a há
zasság szükséges járulékának tekinti,' miért indí
totta meg a válópört ? 

A féri: Erre a kérdésre hiába felelnék ön
nek. A válasz, a mit adnom kell, olyan különös, 
olyan hihetetlen, hogy ön akaraUanul^ké ték 
kednék benne. 

ogy e KetelKea ŝem seni togmeglátszani rajtam. 
. A férj: Köszönöm, ez nekem elég. Hát ak

kor megmondom, hogy én a válópörrel vissza 
akarom hódítani a feleségemet. 

A vőlegény: Megőrült ? 

A férj: A mennyiben a szerelmet őrültség
nek lehet nevezni, csakugyan megőrültem. Mert 
én édes. diadalmas utódom, szerelmes vagyok. 
És tudja, kit szeretek ? A feleségemet szeretem. 
Azt a nöt, a kitől én elválok és a kit ön felesé
gül akar venni. 

A vőlegény: Es feleségül is veszem. Az Ön 
eszev°szett szerelme nem lehet akadálya a mi 
házasságunknak. 

A férj: Fütyülök a házasságára I Nekem a 
szerelem kell, nekem az asszony kell. Az imádott 
asszony. 

A vőlegény : De hiszen épen azt nem kapja 
meg. Hiszen ha az asszony szeretné önt, akkor 
nem csalta vulna meg. Már pedig megcsalta. Oa 
a saját szemével győződött meg a csalásról. 

A férj: Nem szükséges fdlelevelenítenie a 
régi emlékeket. Mindenre emlékszem. Tudom, 
hogy megcsalt, tudom, hogy magával csalt meg. 
Es ezzel lehetetlenné tette a házasságunkat, de 
nem tette lehetetlenné a szerelmünket. 

A vőlegény : Igazán kedves, hogy e két 
dolog között ilyen finoman tud disztingválni. Ná
lam, látja, a házasság a szerelem és a szelem 
a házasság. 

A férj: Nem-igaz. A'házasság a társada
lomnak ̂ tett koncesszió, a szerelem pedig a sziv-

^ake^ft"ii^TlÍa^a^»rg^i '^ltr ^^SevS 'ÉWB** 
A vőlegény: Ön tehát mégis azt akarja, 

hogy szerepet cseréljünk. Szeretni akarja és arra 
számit, hogy én meg majd viselem az agancso-

A férji Még nem tudom. Tudja, hogy én a 
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és tettel elősegíteni a 

j ó ügyet. 
- Minthogy pedig a legbuzditóbb szó is 

csak jó példadás mellett lehet hathatós, 
mindennél előbb saját magunkon igazol
j u k a rendes elet e r edményé t ! 

Az asszony és a 
A modern nő evólucója foglalkoztatja 

az egész társadalmat. Ez a k é r d é s szám
talan táborra szelte az embereket s külön 
külön mindenkinek megvan a maga 
egyéni nézete e tá rgyra vonatkozólag. 

A nő mai társadalmi álását az élet 
maga, ez a nagy mester, teremtette és fogja 
továbbféjléSzTeni, bármiként vé lekedünk 
róla . 

Az emberek legjobb tanítója mindenha 
az é le t szükség volt é s ez tanította meg a 
nőt is t e rmésze tes adományait a saját 

j a v á r a kiaknázni é s mert ez az erőpróba 
nem ellenkezett a természet tel , a küzdelmet 
siker koronázta. 

Európa északi országai adták meg a 
a l ökés t az amúgy is gördülőben levő női 
k é r d é s n e k és jelenleg lavinaszerűen borí
totta el az egész kontinents s éppen nem 
ke l l csodálkozni, hogy Buropának legdél-
keletibb országában, Görögország fővárosá
ban, csak az imént foglalta el tanszékét 
egy egyetemi nőtanár. 

A nő állása a társadalomban hatalmas 
változáson ment át . — A fiatal ieány 
nem szorul löbbé a megváltó vőlegényre, 
hogy megélhessen, vagy hogy pozíciója 
legyen a társadalombau. A tehe t séges 
asszony kamatoztathatja tudását és csak-
•gy lehet támasza családjának, mint a f é r j ; 
az özvegyaszony sem kénytelen többé 
uj férj után halászni, vagy a rokonság 
t e rhé re lenni, hanem hajlama és t ehe t sége 
szerint kereshet megélhetési forrást. 

A'megváltozott viszonyok uj női típust 
teremtettek, de ha figyelemmel kisérjük 
a modern nő kia lakulásának minden moz
zanatá t , nem keli féltenünk az uj t ípust, 
csak aszony maradt a modern nő is, aki 
kép te l en nemének erényei t és gyengéi t 
megtagadni, melyeket a t e rmésze t belé 

•plántált. 
A mai asszony csak abban külömbözik 

a tegnap asszonyától, hogy sutba dobta a 
fé lénk határozat lanságot , az önkény telén 

T 
(maris utakon. 

alázatosságot, a > h e l e t s W gyöngédsé- V A S Á R N A P I . L E T E L E K . 
get é s ingatagságot , melyből csak a csa-, 
faság sarjadzott k i , mely ősanyáinkat | 
annyira jellemeste. - - . . _ 

Az e r ő ' ott lappangott le lkében 
századok óta , as észtehetség is meg volt, 
csak as akaratot nyomták el benne s a 
modern n ő k n e k nincs más dolga 
ezt a korlátot áttörni 

Az é l e t 
a nőt, gondolkodóvá s ezáltal bátor lett, 
ki lépet t a küzdőtérre , amely eddig egye
dül a férfi birodalma v o l t 

A nő bátor fellépése e férfi ízlését, 
véleményét is megváltoztatta. 

A 

Nem tudom hogyan, nem tudom miért: 
mint | csalódott lelkem nem hiszi el, hogy még egyszer 

nekem is nyílnak a virágok. Mikor az alkony 
, lassan, álmatagon ráborítja szürke fátyolát a vi-

viszonyai komolylya tettek 1 é s u o l o m pillangója édes, hosszú csókot 
' nyom az emberek fáradt szemére, akkor én oda 
ülök a vadgesztenyék alá s álmodozom terólad, 
a ki olyan voltai nekem, mint egy forró, szerel
mes nyári éjszaka: hazug, álnok, kegyetlen, de 
a ki mégis lágyan, szelíden, szeretettel beara
nyoztad az én életem hervadó fáját És a mint 

tegnap asszonyával sok régimódi a gondolataim szállnak tehozzád, szeretnék sírni, 
fölfogás is'i 'eltünt mindenekelőtt elpusztult EÍrni hosszan, keservesen, mint annyi sok-sok év 
tizi-kai szépség ' imádása. Mit r é g e b b e n ' "lőtt mikor'meg; mint aprogyermek odabujtam 

szépséggel telekiabál- édesanyám olebe s annak pnha keblen sírtam 
egy-egy kiváló női 
t ák a világot, addig ma egyedül a test 
szépség unalmas téma lett. 

Ma az okosságé, a sze l lemességé 

. ki bánatomat, mikor valami nagy-nagy szomorú-
1 sag ért. 

! - Tudom, hogy hiába sóhajtozom utánad, tq-
, dom, hogy hiába vágyódom szerelmes epedéssel 

elsőség. A modern higiénikus szépségápo- lomtalan álmodásos estéken, hiába nőtt a lel-
lás, a ráncokkal együtt sok mindent 
tüntetet t . 

el- kem hozzád, a mint a borostyán odatapad a bi-
: deg kősziklához: tudom, hogy minden hasztalan, 
; hiába . . . és mégis te vagy mind. n gondolatom, 
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anyaga az "TJKJ lég. Téged latlak a napsugár mosolyában, a te 
_^ _ ̂  T _ , ~ r f ™ -jp, • T » I szavad hallom a fecske c-iesergeseben és az est-

A S K K S I - | A J i A harangszó elenyészeseben. Lázas ajkam a te ne-
^ VJ -*- . -a. x * . a v e l | jutjogjn e s te nem hallod meg az én kérő, 
Elpnsztithatatlau, soha javí tást nem « • * imádságomat, 

igényel. Tűzmentes , fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. 

Alatta a pad lás t é l en nem 
hideg! n y á r o n viszont nem meleg 

• KÖNNYŰ, mert a befedett 
négyzetméterenkint 10 kg., holott a hol 

Irigylem azokat az embereket, a tik nyitott 
szemekkel álmodozni tudn.k. A kik az ópium
barlangok szaimu/.sakjain valami földöntúli vad 
gyönyörűség kej-s eizetev I fetrengenek és a 

terüle t ^ " J ' ' t o t t szemekkel valón k laiják az álmot, 
édes, boldog, szerelme.- i-zep álmoi. Egyszer, 
emlékszem rá, hogy lazbetegeli feküdtem és szün-

ott a hornyolt cserépből négyze tméte re telenül téged átuiak. Of vobal mellettem s mig 
40 kg., közönséges cserépből 65 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb te tő és a leg
gyöngébb fal is alkalmas. 

Legmesszebbmenő 
j ó t á l l á s ! 

Felvilágosítást, á r jegyzéket é s mintát 
k ívánat ra ingyen kü ldünk^ , 
_ _ _ ' - " n I r 'gyermeke a i»vm 

Magyar Asbest P a l a g y a r - : r f r g c Ä 
R . - T . :-: Jánosháza. , 

Iroda: Zollner Bélánál í í n o s l i á ^ 

keskeny, teher ki- kezed csöndesen játszott a 
haifürteimmel: in lázas in. m .morosuii csókoltam 
a te keskeny m tsze.-ü. me.gypnos ajkadat, hogy 
kicserepesedeii a sz .ni s kí erkedt a csókkal 
nyomán ajkadból a v r Akkor azt mondták, 
hogy ez a lazul ián. Én ludom, hogy tc voltál 
ott mellettem es a le kicsi kezed tette as én 
forró, zakato ó k ponyamat hideggé, fagyossá. 

Egyszer majd hozzad is visszatérnek ezek 
a szomorn, fajú emlékek. És akkor te, szeszélyes 
gyermeke a lavaszeak, a kinek hazugság még a 

tűz is: akkor te is sírni fogsz. 
Élet es a vagyaid, sz álmaid 

visszatérnek hozzád meddőn, társtalanul, szárnya
szegetten Akkor majd megérted, miért hazug a 

hogy a m jus napsugarai aranyos fa

lazok, csak fény sek, 

kat. Nos bét ebből nem lesz semmi. En nem va
gyok az as ember, a ki az agancsokat kellő 
méltósággal tndja viselni. 

A férj: Sohse tüzeljen, édes uram. Én ön
nek nem is szánté m az agancsos szerepét Erzsit 
ön egyáltalán nem fogja feleségül venni. 

A vőlegény: Szeretném látni, hogyan fogja 
ezt megakadályozni? 

A férj: A lehető legegyszerűbb módon. Er
zsivel kiadatom az ön útját. Mehet, a hova akar. 
Hiszen még unnyi házasság van, a melyet össze 
lehet törni és olyan kevés férj van| a ki az ösz-
szetört -házasság romjaiból is elhurcolja azt a 
nőt, a kit szeret. 

A vőlegény: De én Erzsit . . . 
A férj: Megtiltom, hogy azt a nőt, a ki 

még miudig as én nevemet viseli, a kejesztnevén 
említse. Az a nő önnek Kádár Iraréné úrasszony 
éa as marad mindaddig, a mig a törvény e név 
viselése alól föl nem menti. 

A vőlegény: Ha csak erről van szó, igazán 
nincs baj. Erre a terminusra, azt hiszem, nem 
sokáig kell vámom. Van nekem annyi protek
cióm, hogy a válást már a jövő hónapban ki
mondassam. X ; 
™" j*"J:~ Nagyon Bzép. a mikor olyan fiatal 
embernefcK-iBiBfc^s^iyan .nagy protekciója vai 

kor, ha a válókeresetet, melyet végre is én ad
tam be, ma vagy holnap, legkésőbb azonban 
holnapután visszavonom. > 

A vőlegény: Visszavonja? 

formaságokkal nem sókat törődöm. Nekem a nő 
kell testestől-lelkestől, de az, hogy milyen tormák 
között bírom, egészen mindegy. A szerelem csak 
szerelem. Olyan, mint a malomjátékban a kettős 
malom. Ha kinyitom, akkor is malom, ha be
csukom, akkor is malom. Szerető éa feleség? 
Olyan csekély a kettő között a különbség, 

A vőlegény: Es mégis azt akarjs, hogy 
Erzsi, pardon: Kádár Imréné úrasszony ne a fe
lesége, hanem a szeretője legyen. 

A férj: Abban a különös helyzetben, a 
melyben most én vagyok, az ilyesmi szinte lehe
tetlen. Csak nem folytathatom a feleségem ellen 
indított válókeresetet a szeretöm 'ellen! A mi 
különben nem is baj. Elvégre ha vannak olyan 
emberek, a kik nem riadnak vissza attól, hogy a 
szeretőjüket feleségül vegyék, akadt olyan ember 
•is, a ki nem bája, hogy a szeretőjét már régeb
ben feleségül vette. 

A vőlegény: Ön ugy beszél, mint a ki tel
jesen biztos a dolgábani Pedig megtörténhetik 
az, hogy Erzsi, pardon : Szatmári Erzsi úrasszony 
nem akarja önt sem férjül, sem szeretőül. 

A férj: Maga tndja, érzi legjobban, hogy ez 
nem fog megtörténni, nem történhetik meg. 

Arvőlegény: De miért nem? 
A férj: Mert Bzeret. Mert gyötrődik utánam. 

(Folytatjuk.) 

Ha majd mindkettőnk haját megcsípi as 
őszi dér, akkor te is temetsz. Sokat, mindent. 
Ifjúságot, alirot, ábrándot szerelmet... Elteme
ted a szerelmei. Es a hasadozó, csapodár terem
tése a felettünk kártyázó sorsnak meghal éa mert 
olyan sokan ismerték, illik is. hogy nagyszerű 
gyászpompával térjen meg nyugodni sírjába. A 
kik hittek benne, azok megsiratják, a kik szeret
ték és igaznak tartottak minden melegségét, azok
nak forró, meleg könycseppek futnak végig piros 
orcaikon. talán csak én vagyok az egyetlen em
ber, a ki kacagok. 

Kacagok vadnl, kegyetlenül, azután meg
sajnálom ezeket a szerencsétleneket, a kiknek 
könyeit kiuzsorázta a hideg, álnok, az egész vi
lágot telefiázndó szerelem és én ia könyezek: 
siratom az idealizmust,'a miért már nem fogok 
többé lelkesedni tudni. 

Ha majd egyszer engem is megérint az őss 
lehellete és elvisz magával a december, ha majd 
az én hideg, vakítóan fehér koponyámra, a me
lyen üresen tátonganak már a szem üregek, piros 
rózsakoszorút tesznek és a decemberi szél csön
desén játszik kuszált, fehérlő bájammal, Té~ ak».. 
kór is kacagni fogsz, hosszan, . retlenül, de 

Jíua Ferenc. 
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ÚJDONSÁGOK. — Öngyilkos é te lé t Rigáes község határá-
rában e hó 5-én a Kiamarcalbél egy ismeretlen 
női hullát fogtak ki 8 a vizsgálat megállapította, 

Tarmegyel renűilrall közgyűlésre gyiilt hogv a leány a jánosházai állomás főnökének 
Vaavarmegye törvényhatósági bjzottaága; cselédje, Fentig San *orvátoresági származású 

1 volt. A leányon erősen mutatkoztak az anyaság 
jelei s gazdájától avval távozott el, hogy a bá-
baképzöbe megy Szombathelyre. A leány napokig 
a környéken bolyonghatott mig szerencsétlen 
végzete a Harcaiba kergette és saját életével 
születendő magzatát is megsemmisítette. Bonco
lásakor megállapították, hogy pár nap alatt meg-

július 11-én délelőtt fél 10 órakor a megyehá 
zán. A gyűlés tárgya 3 tárgya volt: 1. A m. 
kir. kereskedelemügyi miniszter leirata a szent
gotthárdi Rába-bid munkálatainak felülvizsgálata 
tárgyában. 2. Alispáni előterjesztés a gazdasági 
munkásházak építése tárgyában. 3. A vármegyei 
közkórház épitöbuiottságának7javaslata a részlet
tervek elkészítése és az építése vezetésére adandó 
megbízatás tárgyéban. . 

— Vülaayrilágitáí Felíőeörött. Mint jeleztük 
jnár a mult lapszamunkban, Felsóeór község 
képviselőtestületének néhány tagja már a mult 
héten városunkban volt a helybeli Ganz-féle vil-
lanyvilágitási telep tanulmányozására. Mint hall
juk, a felsőeóri villamosvilágitási telepet a köz
ség házilag szándékozik kezelni. 

— Tánciskola. Mayersberg József okleveles 
tánctanító, a ki hosszabb ideig a budapesti Róka 
féle táncintézetnek volt assislense, július közepe 
táján városunkban tánctanfolyamot nyit, mely 
alkalommal a legújabb táncdarabokat, balleiteket 
stb. fog tanítani. Kii ön gyermek tanfolyam a 
délutáni érákban és felnőttek tanfolyama este 
8—10-ig. tez ideig Körmenden működött és mu-
tartott fel szép eredményeket, a honnan váró 
sunkba jönni szándékozik. 

— Elhnnyt polgári iskolai tanár. Deutsck-
bauer Ignác polgári iskolai tanár a mult szom
baton reggeli 6 órakor édesanyjának celldömölki 
lakásán, ahova szervezetét pusztító tüdőbaja el
len levegőváltozás végett jött,' életének 34 ik 
évében a halotti szentségek ájtatos felvétele 

ntán elhunyt Temetése mult vasárnap délután 4 
érakor a helybeli sírkertben levő családi sír
boltba e közönség nagyszámú részvétele mellett 
történt. Özvegyet és egy fiúgyermeket hagyott 
bátra. 

— i népünneyélyröl. A celldömölki ipartes
tület elnöksége által boldog emlékű Hollósy . Jusz
tinián dr. apat urunk emlékezetének szentelt nép
ünnepély — dacára az állandó szeles és felhős 
égboltnak — mégis megtartatott. Künn az apát
sági majorban húzták a talp alá valót Ládát 
Ferkó et. Comp., a kikről ilyenfajtája megjegy
zések röpködtek az akácosban: Ez most a vá
ros első, a korral haladui tudó, becsületes ze
nész cigánya stb. A népünnepély 4 órakor meg
kezdődött s nem sokkal utóbb nagyszámú intelli-
gt-ns városi polgár emelte as ünnepély fényét 
A Szent Banedek rend tagjai közül az ünnepé
lyen részt vettek: Hollósi Ruperfdr pórdömölki 
apát egy esztergomi tanártársavai és Bán János 
plébános, a kik egy asztalnál a mulatságban 
szintén letelepedtek. Innen érdekes kep volt ugy 
a táncotokat (különösen mikor a csattogás csár
dást bemutatták) végignézni, mint mikor Lóránth 
Gyula jegyőnk a jelenlevő gyerkőcök babsüte 
ményt szórva ki annak megszerzése végett egy
mást lökték föl. A mulatság kellemes hangulat
ban este 9 óra ntán véget ért. 

dömölk községben a hasított körmű állatok kö
zött a járványos száj és körömfájás fellépett és 
ezért a celldömölki heti vagy havi állatvásárokra 
hasított körmű állatoknak felhajtása sem a köz
ségből való kivitelele a további intézkedési tilos. 
Bizony az elrendelt zárlat a gazdákon kívül kel
lemetlen Kláffl Sándor helypénibérlőnek is, a kit 
a betegség legérzékenyebben sújt 

— A tűzkárok át a l áv . Az aratás; mun 
kálatok végzése és folytatásának idejében figyel
mezteti a |Mav. igazgatósága a gazdaközönseget, 
hogy a kepéket a vasutvonalaktól legkevesebb 
10 méter 1 távolságra helyezzék el, a hol pedig 
ez lehetséges nem volna, ott a kepéket vedtől-
téssel ellátni el ne mulasszák, mert a Máv. igaz
gatósága az okozott tűzkárokért felelősséget nem 
vállal, 

— A kath. legényegylet nyári mulatsága. A 
mult héten bocsátotta ki a celldömölki Kath. Le-
gényegyesület e hó 23-án tartandó nyári mulat
ságára a meghívókat, mely a következő: Meg
hívó. A Celldömölki Kath. üegényegyesület folyó 
évi július hó 23-án, (vasárnap) a .Korona* kert-
helyiségében nyári táncmulatságot rendez. Ked
vezőtlen iiió esetén a mulatság a Korona termei
bén fog megtartatni. Belépődíj: személyjegy 1 
K. 50 fljL, n.«l°ilj»;y. 3 1? Hrtinm. alatt szóra 

igiiadinkiniiiiimit ) tiiMsx^jiülí-f!rJnn. 
az egyleti házalap javára fordittatií. Tekintettel 
a jótékony, célra, felülfizetések köszönettel fo
gadtatnunk és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete 
este 6 órakor. A megkivo kívánatra előmutatandó. 

1435/1911 tkv. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A celldömölki kir, járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Kemenes
aljái Takarékpénztár r. t. végre bajtatónak idős 
Bak Károly nagysimoiiyii lakos végrerehajtást 
szenvedő ellem 1100 korona tőkekövetelés és 
végrehajtási ügyében a celldömölki kir. járásbí
róság területén levó Nagysimouyi község határá
ban fekvő: a nagysimoiiyii 2386 sztjkvben f i 

születendő kifejlett leánygyermeket 'hordott az foglalt 726/a. hrsz. a malom útban levó szántóra 
öngyilkos szive alatt. Bűntény esete kizártnak 86 kor, 761 hrsz. a hangán levő szántóra 142 K. 
tekinthető. „ • 1081/1 hrsz. a békás tóban levő szántóra 36 K. 

"1 . , , , 1502/a hrsz. a-gerhán levő szőllóre 370 korona, 
i kiloaleiei párosai tok iragulasa, u64/b hrsz. a gerhán levő szőllóre 36 K. 1259 

Persze most csak azon gyártmányokról lehet azo. hrsz. a gerhán levó szőllóre 22 K. 1324 hrsz. a 
a melyekhez néha napján juthatunk csak, ezek 
nek is hadat üzent a pénzügyminiszter. A külön
féle havannák, az Íbiszekkel, lófejü és madár 
csőrü istennők ábrázatalval díszített egyiptomi 
cigarettek tehát, mint a hivatalos lap július 12 

gerhán levó szöllüre 24 K. 1492 hrsz. a gerhán 
levő szőllóre 168 korona a nagysimoiiyii 941 SS. 
tjkvben + alatt foglalt 407 hrsz. 226/b házszámu 
zazas ingatlanból id. Bak Károly illetőségére, 
vagyis az egész ingatlan felére 425 K. 409 hrsz. 

száma közli, mintegy 20 percenttel megdrágul-. „ betétekben levő" kertből ugyanannak illetősé-
nak. Tehát a speciális trafikokat is megrohantak gére, vagyis az egész ingatlan felére 96 K — a 
az utolsó napokban, hogy az olcsó áruból sze- tokocsi 94 sztjkvben f alatt foglalt 883 hrsz. a 
rezhessék be szükségleteiket. Minket celldömöl- hegyben levő szöllóböl id, Bak Karoy illetősá-
mölkíeket a július 15-161 kezdődő különleges gére, vagyis az egész ingatlan felére 96 K- 884 
gyármányok áremelése csak annyiban érdekel, hrsz, a hegyben' levő szőlőből id. Bak Károly 
hogy á szomszéd városokból mi is szoktunk spe- illetőségére, vagyis áz egész ingatlan felére 76 
cialis trnhkgyártmányofeat hozatni, mert váró- koronc 882 hrsz. a hegyben levő szőlőből ngy 
azt még elég sajnosán mindmáig nélkülözi. i » nnak fele rész illetőségére 240 koronában ezen-

— Heti Táláruk forgalma — a zárlat foly- n e l megállapított! kikiáltási árban az árverést 
tán is elég erősnek mondható, zsibvásár nagy elrendelte és hogy a fentebbb megjelölt ingatla-
forgalmu volt, gyümö'cs is nagy keresletnek ör- •» '9" *™ attgutsh* ki j (károm) napján 

délelőtt p órakor s folytatólag délelőtt V, 12 óra
kor Nagysimouyi és Tokorcs községházánál meg
tartandó nyilvános árverésen eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10 */<-át. készpénzben, vagy as 
1881. évi LX. te. 42- 8-ban jelzett árfolyammal 
számított és as 1881. évi november hó 1-én 

kiállómat 18^33 s z - *• k e " ígazságügymíniszteri rendelet 8. 
§ ban kijelölt óvadékkepes értékpapírban a ki-

vendett. 
Dr Qranichstaendten, Bécs város fő

orvosa már az 1878-ikí évben a követ
kezőkkel számolt be: Oly egyéneknél , 
akik a szükséges testmozgásban akadá
lyozva vannak, előbb vagy utóbb étvágy
talanság, minden étkezés után 
len érzések, hoszadalmas gyomorbajok, I küldö\t"'kezéhez letenni," avagy az 1881 évi LX. 
megszünte tésére sem növényi szerek sem tc. 170 §-a értelmeben a bánatpénznek e bíró-
más ásványvizek nem teljesítenek oly iságnál előleges elhelyezésről kiállított szabály 
ta r tós , jó szolgálatokat, mintegy több heti ( B z e r u elismervéiyt átszolgáltotoi. 
kura a természetes Ferencz József-
keserüvizzel. A sokoldalulag bevált 
Ferencz József keserüvíznek egy család
ban, egy háztartásban sem szabadna hi
ányoznia. — Kapható gyógytárakban é s 
füszerkereskedésekben. A Szétküldési-
Igazgatóság Budapesten/ 

Egy ivet önkéntesek figyelmébe. A soro
zások befejeztével felhívjuk mindazoknak a ved-
köteleseknek figyelmét, akik egy évi önkéntesek 
gyanánt besoroztattak, arra, hogy amennviben 
egyéni hajlamaik, hyelvismeret-ik, családi vi
szonyaik, vagy egyébb okoknál fogva beosztásuk 
tekintetében különös kívánságaik vannak, saját 
érdekükben idejekorán érdeklődjenek illetőségi 
helyük járási főszolgabirosagnál, városokban a 
katonai ügyosztálynál, vagy a hadkiegészítési 

— Száj é« köröníajáj U u é i t i i S s X ' C e T i ^ 
ságinál sz iránt' hogy korosztályuk és sorszá
mukhoz képest hová nyernek beosztást mert 
erről behivojegyük kézbesítése előtt, a mai 
rendszerint csak szeptenber hó kőzepetáián tör
ténik meg, külön/hivatalos értesítést nem. kapnak. 
As igy megtudakolandó beosztásuktői eltérő más 
beosztásra vagy áthelyezésre irányuló kérelmei
ket saját felfogott érdekükben el ne halaszák 
arra az időre, mig behivojegyük kézbesittetik, 
mert akkor kérelmük ;eljesíth°tése az idő rövid
sége miatt könnyen kétségessé válhatik hanem ily 
tárgyú kérelmeiket mielőbb, minden esetre azon
ban még augusztus bó folyamán nyújtsák be a 
honvédelemügyi minisztériumhoz. Ezt a figyel-
meztetét annál inkább megszívlelésre ajánljuk az 
érdekeltnek, mert ez által sok kellemetlenségtől 
és fölösleges kiadástól is megkímélhetik magukat. 

" — & néha. Biró elé volt idézve egy kör
nyékbeli parasstmenyeeske, a kinek az ura Ame
rikában van. A gyerek miatt volt valami baja. 
Kérdi.a biró: 

— Hány éves a kis fla ? 
A menyecske nyugodtan feleli: 
— Kettő! 
A biró elcsudálkozott 

Celldömölk, 1911. évi május hó 21. 
A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság 

BARTHA sk. kir. járásbiró. 

A kiadvány hiteléül: 
HRABOVSZKY kir. telekkünyvezető. 

Hogy lehet az? Hiszen az ura már hat 
évé van Amerikában! 
' -Mire a menyecske * világ a legtermészete-. 
seW>ilffigar ftlsltw* 'Ur'.**i'.„~ -->' --^^Jstswarsajta?. 

1411/1910 tkv. 

Árverési hirdetmény kivonat 
A celldömölki kir. járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Készei 
György várkeszói lakos, végrehajtónak Puskás 
Mihály, János, Péter és Sándor várkeszói lako
sok, végrehajtást szenvedők elleni 210 K. tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé-
béVTS TM**6^WkT'teJbft^ 
várkeszói 260 aztjkvi I . 1—o. 7. sor 124, 821 
374, 554, 783. á28/a hrsz. zsellérbirtokból Pus
kás János, Puskás Péter és Puskás Sándor 9/21 
rész illetőségére 875 koronában, az ugyanazon 
tjkvi f 1 sor 101 hrsz. f 2 sor 102 hrsz. irtás 
birtokból ugyanazon 9/24 rész illetőségére 112 
K. 50 fillérben, a várkeszói 261 sztjkvi t 1 sor 
217 hrsz, közöslegelóbül ugyanazok 3/16 rész 
illetőségére,-20 K. 60 fillérben, a várkeszói 24 
sztjkvi I . 1 sor 13 hrsz. 9 házszáma házas in
gatlanból ugy azok 8/24 rész illetőségére 225 ko
ronában megállapított kikiáltási árbsn az árve
rést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt in
gatlanok az '911 évi attfusitut ki ti (titenkettó) 
fiájának délelőtt g érakor Virkesző községházá
nál megtartandó nyilvános árverésen eladatni fog. 

1 Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan kikiáltási árának 10*/,-át készpénzben, vagy 
az 1881 évi LX tc. 42 §-ában felvett árfolyammal 
számított és az 188f évi november 1-én 8333 sz. 
a. kelt ig. min. rendelet 8 §-ában jelölt.óvadékké-
pes értékpapírban a bírói kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881 évi LX tc 189 § értelmében bá
natpénzének a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Celldömölk 1911 május 27-én. 
A kir járásbíróság, mint tkvíhatóság. 

De ír néha! 

.RTHA sk. kir. jbiró 

HRvBOVSZKY kir. telekkönyvvezetó 
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ÁSVÁNYVIZEK KIRÁLYAI 
A u t ó i k >r • » MMIUylf ellen páratlan gyoRT-
szer. Mint ütlitö él liüailő iul a legelső mintlen 
— *t̂ ~ vizek között. — 

Főraktár : 
Celldöaölköa GiTtr etc ntoda l i k Pillái. 

Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó 

Celldömölkön. Sz. Háromság-tér. 
• vívvOMOMC* VKKMXftO. íOOMOvOOC* Í0<BMe*vOC-Ki- SOC * » 

Sirkóraktáromban a legkényesebb igényé
ket is kielégítő sírköveket, kereszteket, lépcső 
ket és a kataszteri felméréshez szükséges elö-
iras. szerintii határjelző köveket raktáron tartok 

. Szobrász ipari képzettségem folytán abban 
a helyzetben .vagyok, hogy e szakmába vágó 
munkákat is jutányosán végezhetek. 

Szíves pártfogását és raktára megtekintő 
sét kéri -

Szalóky Zsigmond 
szobrász es kőfaragó. 

¿111 h o g y 
a l • c s a k i s 

L a j o s 
motor

gyára 
teljes jótállás mellett 

A V A L Ó D l ' 

•x 

motorcséplőkészleteket. 

Saját érdekében kérjen minden gazda disz-fóárlapot, melyet ingyen, 
bérmentve ktld I gyár.! —' 

"villái Lajos hírneves motorgyára 
nem tévesztendő össze más Kállai 

4ievü céggel 
Fontos flgyemeztetés! 

KOVALD PÉTER ÉS FIA 
es. 

á z u p e r i o s z t a t o f 
karteten kivül szá l l í t i 

Schwarc József és Társa 
Budapest, TI., váci Urat 53. 

I 

és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztitó és gőzmosó-gyár 
BUDAPEST, V I I I . , S z ö v e t s é g utca 20 s z á m . 

Megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá
rosban képviseletet létesif és ezáltal módot nyújt a n. é. közönségnek arra. hogy 
cégét — a csomagolás es postaköltség mellőzesével — közvetlenül felkereshesse 

N É M E T M Á R K U S Celldömölkön 
vette át a képviseletét és gyár lendes áraiban vállalja az uri-, női- és gyermeköltö

nyök és butorszzővetek. függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke és végaruk, szőr
mék stbiek vegytisztitását és festéséi. 

Úgyszintén ágy tollak tiszttitásás és lehérnemiek mosását is. 
A mtgyérdeiijjnjözönségetjart^ 

•ytrjwkáiiyw'' átanul:" •sifife' jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos 
megbízatást kér a 

Kováid Péter és fia cég. 

I 
I 

I 

A Liniraení. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 
*ZT régjínak bizonyult lázúzer, mely már »>k ív 
óta legjobb bedírzsoléanek bizonyult koazvénynel. 

és írejhüiésfkneI. 
Flgyelmezteté*. Silány hamisítványok miatt be

vásárláskor óvalo«il:leByü.nk és csak olyan eredeti 
üteget focadjnnk el, melyi,;,Herjeiiy"Tódj,.gylr\e! 
ej a Richter cégjoerzíascl ellátott dobozba van 
isomagotva. Ara üregek ben K —.SO. K1.40 és K 2 — 
e» úgyszólván minden ejógysrertárban kanható, — 
Főraktár: Tortk Itatl gyógyszerésznél, Büdajieat 

Dl Richter gyógyszertára az ,.Aianjjr«s2jii»" ÍM 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

A celldömölki . l i t á n i a " gózmosd. vegytisztitó 
" és kelmefestő vállalat. — 

Megbízóim kényelmét szemelőtt tartva a mai naptólfogva, a dlrecte e 
célra alkalmazottal, a tisztítandó ruhát — tekintet nélkül annak mennyiségére — a 
háztól elvitetem és visszaszállittatom. "Ha ebbeli kívánságát alant jegyzettet szóval v. 
írásban közli. Tisztításra elfogadok: az egyszerű gózmosástól a legkomplikáltabb 
guovréruzásig, jelesen : alsó fehérnemUeket, ingeiét, gallérokat, kételiket, nói kelen
gyét stb. Uri cs nSi felsS ruhákat,%mellényt, blousc cs aljakat, egysserü és disses se
lyem ruhákat, iiót feVóltbt, (jacket) belepSt, (entreé) nyakkendőket, selyem, crepoiv és 
berlini kendőket,'bőr kabát és nadrágokat, szövet és csipke függönyöket, bútor szö
vetet, szőrme gallért és karmantyút, ágy és asztál takarókat stb. Vegyi tisititásra és 
/estéstetre egész v. fejtett álapotban „minta után' színre is. 

M'dőn a m. t. közönség szíves pártfogását kérem, bíztosittom, hogy fötörek-
; vésem az lesz, hogy elsőrendű munka, gyors és pontos kiszolgálás által a belém 

helyzeti bizalmat é s jó indulatot mégis érdemeljem. 
Vidéki tnegbitást gyorsan és pontosan intésem el. 

IJgyan nálam kaphatók illetve megrendelhetők: mosó, mángorló, háztar
tási, mezőgazdasági é s ItXtj c°Vl'i i-erékpárok. alkatriSzelusUi A legkedvezőbb 
törlesztési fe l töelefcroel lett^ 

Grünfeld Füiőp, 0 
Elegendő posta cim „Titánia" Celldömölk. . * 

Nyomatott a kiadótulajdonos .Vörösmarty' könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorssajtóján Devecserben 1911 
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